
Казалось, избежать этого было невозможно, поэтому тетя Тан вынуждена была рассмеяться
над мной и Тан Руосюэ и сказать: "Сяоян, Руосюэ... ешьте здесь, я вернусь, когда
справлюсь!""Мама..." Тан Руосюэ была немного недовольна."Будь послушной, мама, это по
работе!" Тетя Тан сказала Тан Руосюэ, затем встала и ушла вместе с этим господином
Чжао.Видя, как тетя Тан уходит с этим хорошо одетом парнем, Тан Руосюэ так разозлилась,
что с силой бросила палочки для еды на стол, ее надутые губы могли бы висеть на них как
масляный кувшин. В этот момент она увидела, что я все еще ем. Не в силах сдержать
раздражение, она фыркнула: "Ешь, ешь... он просто смеется над нами. Ты же не видела, что
этот тип - нехороший человек. Почему ты не помог мне остановить маму?"Я взял кусок легких
и жевал его, глядя на нее рассеянно и усмехаясь: "Я сказал, мисс Тан, это босс тети Тан. Ты
говоришь, я - деревенщина, какое право у меня останавливать тетю Тан?""Это правда, ты -
просто отброс!" фыркнула Тан Руосюэ.Я начинаю понимать, что за человек эта Тан Руосюэ. С
чувством доброго человека, который не будет драться с женщинами, я просто слишком
ленивый, чтобы обращать на нее внимание, предпочитая сосредоточиться на еде. Надо же,
этот стол недешевый. Неужели мы втроем не сможем его опустошить?Но даже когда я съел
три миски риса и два блюда, тетя Тан все еще не вернулась. Вместо нее ко мне и Тан Руосюэ
подошел мужчина в костюме и сказал: "Вы двое - семья менеджера Тан, верно? Возможно,
менеджер Тан сегодня не вернется так рано, а после выпивки ей нельзя садиться за руль,
поэтому она попросила меня отвезти вас домой"."Нет, я поеду домой с мамой!" Тан Руосюэ
стукнула кулаком по столу и холодно крикнула.Мужчина не рассердился, а лишь слегка
улыбнулся: "Это, вероятно, невозможно. Сегодня важный клиент менеджера Тан, и после
ужина, возможно, у нее появятся какие-то дела. Вы двое еще так молоды, вы же все еще
ученики, не могли бы вы подождать?""Тогда я пойду искать маму!" гневным тоном сказала Тан
Руосюэ.Мужчина тут же протянул руку, чтобы преградить путь Тан Руосюэ и сказал: "Это
невозможно! Внутри находятся руководители и клиенты нашей компании. Если вы так
ворветесь, это будет выглядеть очень некрасиво".Тан Руосюэ уже была очень зла. Она
продолжала толкать и пихать этого мужчину, привлекая внимание многих людей, а я просто
наблюдал. Я не был таким безрассудным, как Тан Руосюэ, потому что с детства носил в себе
мрачное мировоззрение, не любил пустой болтовни, а предпочитал холодным взглядом
проникать в суть вещей!Я не думаю, что тетя Тан - тот тип, который легко пьянеет, не говоря
уже о том, что мы с Тан Руосюэ все еще едем домой, она не может попросить кого-нибудь
отвезти нас домой всего через несколько шагов. Тогда остается только один вариант - тетя Тан
попала в ловушку внутри!Подумав об этом, я встал и схватил Тан Руосюэ, затем с улыбкой
обратился к мужчине: "Раз уж тетя Тан выпила лишнего, давайте просто сами возьмем такси и
поедем домой, чтобы не затруднять вас!""Ян Ян, что ты имеешь в виду? Моя мама все еще
там?" Тан Руосюэ вдруг закричала на меня.Увидев, как она ведет себя так, словно ей мало
проблем, я оттащил ее в сторону и прошептал: "Не устраивай сцену, если продолжить в том же
духе, весь ресторан будет смотреть на нас. Я знаю, ты волнуешься за тетю Тан, я тоже...
"."Тогда ты все равно... ".Я поспешно перебил ее и усмехнулся: "Все говорят, что внутри
находятся руководители и клиенты компании тети Тан, пустят ли они тебя? Я думаю, раз уж
мы не можем насильно ворваться, лучше притвориться, что мы ушли домой, чтобы их
расслабить, а потом найти способ узнать, что случилось с тетей Тан внутри"."Что ты можешь
сделать?" презрительно проворчала Тан Руосюэ.Я бросил на Тан Руосюэ взгляд, затем подошел
к мужчине, который собирался отвезти нас домой, и с улыбкой сказал: "Мы собираемся сами
поехать домой, но мы еще не заплатили за ужин у нас за столом. Хотите, чтобы мы сначала
нашли тетю Тан и взяли немного денег, чтобы оплатить счет?""О, не волнуйтесь об этом, наш
президент Чжао уже дал указания, мы оплатим счет за этот стол!" сказал мужчина."Хорошо, я
хочу еще бутылку белого вина!" Я с пижонской улыбкой махнул рукой официанту и заказал
бутылку хорошего белого вина, затем, взяв Тан Руосюэ, мы сделали вид, что уходим.У выхода
из ресторана Тан Руосюэ быстро вырвалась из моих объятий, указала на меня и фыркнула: "Ты
действительно жадный до мелочей, тебя откупят бутылкой вина? Что еще ты придумал, какое у



тебя решение? Ты собираешься пить это вино ради вдохновения?""Перестань, пожалуйста?"
раздраженно бросил я на эту тупую и безмозглую девушку, которую я таскаю за собой целый
месяц. "Мы вышли, чтобы они расслабились. Я предполагаю, что тетю Тан либо напоили, либо
с ней что-то произошло..."."Тогда ты все равно вытащил меня, давай скорее войдем и найдем
мою маму, я немного волнуюсь!" Тан Руосюэ нахмурилась, словно хотела заплакать."Так просто
ворваться, конечно, не получится!" я сказал раздраженно. "Ты знаешь, почему я вышел с этой
бутылкой вина?""Разве это не жажда наживы, какая тут причина!" злобно сказала Тан
Руосюэ."Я думаю, твой мозг, должно быть, вырос не в том месте..." я бросил на нее взгляд,
словно на идиота, поднял бутылку в руке и усмехнулся. "Что с тобой? Ты же училась на химию,
ты понимаешь, как горит спирт?"Тан Руосюэ уставилась на меня, а затем с ужасом сказала:
"Ты собираешься... поджечь этот ресторан?"Я почти хочу плакать, но у меня нет слез. Все
говорят, что горожане образованные, но IQ этой Тан Руосюэ просто вызывает тревогу. Поджечь
ресторан? Спасибо ей за такой гениальный план!"Ты хоть немного подумай, хватит ли этой
бутылки вина, чтобы поджечь ресторан Хоу Шао?" Я посмотрел на нее, словно на идиота, и
сказал: "Да, это вино крепкое, но спирта в нем хватит максимум на пару минут, поджечь
ресторан невозможно, и я не хочу нарушать закон!"Тан Руосюэ тоже поняла, что сказала
чепуху, ее щеки слегка покраснели, но она все еще с недоумением смотрела на меня и
спросила: "Тогда что же ты задумал?""Подожди, когда ты найдешь предлог, чтобы войти,
скажи, что тебе нужно в туалет. Ты и я знаем, в каком номере находится тетя Тан. Тогда ты
тайком выплеснешь это вино на дверь их номера, а потом подожжешь его зажигалкой... Помни,
аккуратно, не поджигай дверь, а просто создай огонь на полу у двери, тогда люди в номере
обязательно заметят, и мы сможем понять, что там происходит!"Чем больше я говорил, тем
ярче становились глаза Тан Руосюэ. Когда я закончил, она смотрела на меня прямо и сказала:
"Как и следовало ожидать от коварного и хитроватого человека, неудивительно, что Чен Ганга
и других избили в школе. Чем больше я об этом думаю, тем больше убеждаюсь, что ты - плохой
человек, и я должна быть осторожной и следить за тобой... Но этот план так прекрасен, пять
баллов! ".Я не знал, смеяться мне или плакать, поэтому просто передал ей бутылку вина,
достал из кармана зажигалку, которую нам только что дали в ресторане, и сказал: "Тогда иди
скорее, чем дольше будешь тянуть, тем опаснее будет для тети Тан. Ты же не
волнуешься?""Правда?""Конечно!""Тогда я иду...""Иди!"Тан Руосюэ глубоко вздохнула,
спрятала открытую бутылку вина в сумку, словно сильный человек, который легко обращается
с холодной водой. Она была так нервна, что три раза оглядывалась назад, прежде чем наконец
открыла дверь и вошла. А когда я смотрел, как она заходит, на моем лице появилось холодное
выражение, и я направился в сторону кухни ресторана!
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